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TIMOTHEUS Presbyter Hierosolymitanus (saec. VI)
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Oratio in Symeonem. [...] Interea Symeon Dominum, qui in
forma hae habitu infantis conspiciebatur, in ulnis suis tenens, Tose-
pho quidem et Virgini benedixit: prophetiam autem de Domino
commode adiecit, ad Virginem dicens: Quis aspicig, Virgo, puerum
hune tuum et non tuum? Mansisti enim virgo, sicut eras prius.
Quid eum continenter intueris, atque frequenter amplexaris? Quid
mammam ei semper admoves, an nitidiorem filium habere vis? Non
indiget nufrimento, ipse quippe mannae et vitae largitor est. Quid
teneris manibus infantem ventilas atque demulees, ac somno con-
sopire vis? Hie puer pro abscondita (suae) deitatis dignitate som-
num non appetit, neque dormit. Nam de eo dicit Propheta: Somnoe
non premetur, neque dormiet, qui Israél custodit.?

Quid aspicis, Virgo, hune puellum? Hie puellus, o Virgo, occulta
deitatis vi coelum tanquam pellem extendit: terram item super ni-
hilum suspendit: aquam quasi fulerum et sustentaculum mundo
fundavit. Hic puer, incorrupta Virgo, solem regit, lunam gubernat,
ventos tanquam in thesauros recondit, et omnium rerum potesta-
tem habet atque dominatum. Ex hoc puero, Virgo, noli sperare lae-
titiam saecularen, sed spiritualem. Kece enim positus est hic in casum
et erectionem multorum in Israél, el in signum cui contradicetur: quin

1 Cf, Lau 167 et BHG ap. VII, 201.
¢ Ps, CXX, 4.
e Vide alios locos, Timotheo attributos, sub titulo « Incertus Auctor ».
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etiam tuam ipsius animam penetrabit gladius, ut detegantur ex multis
cordibus cogitationes.t

* Haec sanctus Deique susceptor Symeon, ex revelatione saneti
Spiritus, de Iesu, qui in forma atque habitu infantis inspiciebatur,
ad Virginem Mariam dixit: Hece hic positus est in casum et erectionem
multorum in Israél. Et in easum quidem cur? cur item ad erectionem?
Vera est de Domino oratio prolata. Quoniam cuim Symeon non sua
virtute, sed revelatione sancti Spiritus, totum quidquid erat, disse-
ruit, dum ad Virginem de Domino dicebat: Fece hic positus est in
casum et erectionem wmultorum in Israél: in casum quidem dicebat
(incredulorum nimirum), in erectionem vero credentium: in casum
Synagogae, in erectionem autem Ecclesiae; ad casum et ruinam
daemonum, erectionem vero sanctorum: in casum profanorum et
impurorum, ad erectionem vero iustorum atque bonorum. In ca-
sum et erectionem. Surgit et erigitur Matthias, cecidit autem Tudas.
In casum et erectionem multorum in Israéi, Ad erectionem latro-
nis a dextris pendentis, in casum alterius qui a sinistris pendebat:
quoniam ille quidem presentiebat et loquebatur, hic autem verbis
divinam maiestatem laedebat. In casum et erectionem multorum in
Israel et in signum cui contradicatur. Vera est oratio. Pro signo cui
contradicebatur, erat Dominus circa partum Virginis, quandoqui-
dem magnum erat signum, Virginem, quae peperisset, virginem

i Le. II, 34, 35.
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manere. Quod autem Virgo signum fuerit cui contradiceretur, audi
Isaiam in suo opere (ita dicentem): Cum diceret Dominus ad Achaz,
Pete tibi signum in profundo aut in sublimi, dizit Achaz: Nequa-
quam petam, negue ullo modo tentabo Dominum. Bt dixit Isaias: Fece
dabit vobis Dominus ipse signum.} Quodnam hoc? Ecce Virgo con-
ceptum fetum in utero gestabit. De hoc a Virgine pariente edito Do-
minico signo, cul futurum erat ut a multis contentiosa lingua con-
tradiceretur, Symeon rem futuram praesignificavit, ad Virginem
dicens: Feee hic positus est in casum et erectionem muliorum in
Israél, et in signum cui contradicatur. Quin eliam tuam ipsius ani-
mam penetrabit ensis, ut deteganiur ex muliis cordibus cogitationes.
Hine aceidit ut nonnulli putarent matrem Domini, gladio inter-
fectam, atque cruenta morte affectam, qualem martyres, vitae exi-
tnm habuisse: propterea quod dixit Symeon: Quin tuam guogue
ipsins animam penetrabit gladins: sed non ita se res habet. Ensis
enim a fabro exeusus, corpus dividit, animam non dissecat: unde
etiam supra omunes inculpata ef omnibus modis sancta Virgo per
illem qui domiecilivm habuit in ea, qui eam in supera loca assum-
ptam traduxif, usque adhuc * immortalis est. Quid igitur vult dicere
Symeon ad Virginem: Quin fuam quoque ipsius animam penetrabit
gladius, ut detegantur ex multis cordibus cogitationes? Glaudium hoe

1 Isa. VII, 11-13.
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loco, qui animam transeat, Symeon dolorem Virginis dixit, quem
latura erat: quippe quae putaret se amisisse eum qui venerat ut quae-
reret eos qui perierant. Quod autem dolor animam Virginis invase-
rit, ratae se amisisse eum, qui ipsius, id est, Virginis filius appella-
batur.

Hane igitur afflictionem, hunec dolorem, tanquam gladium ani-
mae. aneipitem, Symeon rem futuram cernens, praesignificabat, di-
cens ad Virginem: Quin luem quogue ipsius animam penelrabit gla-
dius. Non dixit, Vincet gladius, aut dominabitur gladius; sed, Trans-
thit gladius: hoc est, parumper dolebis et affligeris, ace statim dolore
et afflictione liberaberis. Dolorem autem cepisse Virginem supra
quam dici potest inculpatam omnibusque modis sanctam, cum pu-
taret se amisisse eum qui ad salutem pereuntium venerat, aundiebas
modo Evangelistam dicentem: FEt accidit post dies tres. Vide quan-
tum dolorem et afflictionem Virgo triduum pertulerit. Bt accidit
post dies tres, et ecce invenerunt ewm in templo sedentem in medio doc-
torum, et interroganiem et audientem illos. Ae dizit ad illum mater sua:
ili, cur fecisti hoc? EHeee pater tuus el ego dolentes quaerebamus le.t
Cur nobiscum non descendisti, quemadmodum etiam nobiscum
una ascenderas? Cur consedisti in medio doctorum? Cur interrogas
et doces, qui nondum litteras didicisti? Cur pro sapientiae doetore

t Le. 11, 46 et 48,
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te geris? Cur invidiam adversus te concitas? Cur me liberis orbare
vis? Eecee ardentibus oculis te undique aspiciunt, iam dentibus suis
strident tamquam ferae bestiae, quae adversus agnum tenerum
moventur.

Fili, eur fecisti nobis sic? Ecce pater tuus et ego * dolentes quaereba-
mus te. At Dominus detegens eis deinceps latentem, in vili assum-
ptae humanae naturae specie deitatis dignitatem, his verbis eis re-
spondit: Quid est quod me guaerebatis? Atque etiam ubi quaereba-
tis? In coele? Non ascendistis (illuc): in infernum non descendistis: in
ceto Tonae non commorati estis. Quid est quod me quaerebatis?
An ignorabatis quod in negotiis Patris mei occupatum me esse 0por-
tet? An non audivistis Symeonem? An non Dominum me atque
Deum esse confessus est, et vos tanquam puernm me quaeritis? An
nesciebatis quia in his quae Patris mei sunt oportet me esse? ' Unum
Patrem habeo in coelo, vos autem usurarios habeo parentes?

* Le. 11, 49.

2 Hanc orationem esse Timothei affirmat Cayré, I, 889: « Signalons aussi le
prétre de Jérusalem TIMOTHEE, qui, au ve ou peut-8tre au vie sidcle, a composé
sur la Purification de Marie, une homélie gui contient un témoignage trés in-
téressant sur I'Assomption ». Altaner negat. M. Pellegrino, ad v. Témoteo di Ge-
rusalemme, in EnC, vol. XII, 111, ait: « A T. presbitero di Gerusalemme, &
attribuita in alcuni manoseritti (mentre altri recanoc i nomi di Metodio e di Esi-
chio, pure designati come presbiteri di Gerusalemme) un’omelia per la festa del-
PHypapante, o Presentazione di Gesd al Tempio s

Dom B. Capelle attribuit eidem Auctori Sermonem in Annuniliationem Dei-
parae (PG 28, 905-914) et Sermonem de deseriptione Deiparae (PG 28, 943-958],
Cf, Ephem. Liturg. 63 (1949), pp. 5-26. Ci. etiam Lau 167.
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